
 

《六祖壇經》三系版本文字對照比較研究── 

以敦煌、惠昕與宗寶系列本為中心的探討 

圓光佛學研究所碩士班二年級 

釋清明 

摘要 

    六祖惠能大師稟承如來正法眼藏，弟子法海集了六祖的教法和事跡成了《六祖

壇經》，但《壇經》原本已失，流存下來的版本眾多，各有差異。本論文選擇了《壇

經》敦煌、惠昕與宗寶系列本作比對，以宗寶系列本為主，重新編排惠昕、敦煌系

列本，再加以編碼、比對和歸納。 

    本文就架構和文字意義兩方面作比對和歸納。在架構方面，三個系列本的經題、

品數、字數、順序等皆有差異。特別是宗寶系列本的字數（28,791 字）超過敦煌系

列本的字數（12,061 字）一倍多，差異可以歸納為七大類：序和附錄、諸機緣、偈

誦數量、額外資料、名義上的解釋、戲劇化的內容、上下文的填充。三個系列本的

順序也有很大的差異，有些內容，只有一個或兩個系列本有而其他系列本都沒有，

有些內容則位置顛倒，在敦煌系列本更有內容重複的現象。文字意義與法義方面的

差別可以歸納為四大類：稱呼、錯訛字、用字和描述方法等。在意義，特別是法義

上，有不同程度的差異，有些意義甚至因一字差而致成相反義。《壇經》的經典偈

誦也有差異，神秀的「身是菩提樹」和六祖的「菩提本無樹」偈誦在三個版本中皆

不同。 

    總說三個系列本，有些部分宗寶系列本比較像惠昕系列本，有些部分惠昕系列

本比較像敦煌系列本，三個系列本各有異同，但如果三個系列本一起讀，可以互補

不足，明其大意。 

關鍵詞：《六祖壇經》、宗寶系列本、惠昕系列本、敦煌系列本、比對   
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一、 前言 

（一） 研究目的與價值 

    六祖惠能大師（638－713）1 得佛及禪宗祖師所傳承的正法眼藏，2 稟衣弘法利生四十餘年。

3 其弟子法海集其教法事跡成為的《六祖壇經》（以下簡稱《壇經》）為中國禪宗的根本的聖典。

4 《壇經》的原本已佚失，流傳下來的諸多抄本各有差異，筆者想從《壇經》學習，卻不知諸系

列本有何差異，應從何入手。但筆者看到的比對多為兩個系列本的比對，三個系列本的全文比對

較為少見，所以筆者嘗試做此文字對照比較研究，探討諸系列本的差異，特別是在法義方面，希

望可以幫助修行和及以後研究的工作。  

（二） 前人研究之成果與檢討 

    筆者之前，已有前人就《壇經》段落的次序、偈頌、文體，用字，內容的遺漏和增加等方面

做版本比對，但如上說，多為兩各系列本的比對和少有附內文的比對。 

    林崇安就《壇經》版本比對的相關的著作有三。在《六祖壇經的祖本及其演變略探》林崇安

比對了的曹溪本和敦煌本，文中指出 :  

1) 曹溪本和敦煌本「有關惠能傳法段落的次第不同」。 

2) 「敦煌本少了「自性五分法身香」和一首短的『無相頌』」  

3) 在曹溪本六祖回答韋刺史「在家如何修問題時是用短頌回答，敦煌本則用長頌回答」，

林崇安認為短頌比較合理，而敦煌本遺漏了這短頌。 

4) 在曹溪本，六祖「在大梵寺有兩天的開示，而後是於曹溪山開示」，但敦煌本，六祖

的開示「都併入大梵寺的第一天開示中」，林崇安認為曹溪本的比較合理。 

 

1
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 

2
 印順，《中國禪宗史》，頁 193-195，201。 

3
 印順，《中國禪宗史》，頁 215。 

4
 黃連忠，〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉，頁 73。 
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5) 敦煌本中提到「壇經」一詞十次而曹溪本只提到「壇經」兩次，由此可以看到敦煌本

曾被增補。5 

  在《惠昕、敦煌、契嵩本比對表》，林崇安作了《真福寺本》、《大乘寺本》、《敦煌母本》、《興

聖寺本》、《曹溪原本》五本的經文的比對。比對時「惠昕、敦煌二系的內容次第全沒改動，契嵩

系則配合比對而只移動品，品內段落次第沒改動」。6 研究主要是內文的比對，並沒有把比對的

成果作歸納。 

    在〈《六祖壇經》的品目和次第略探〉，林崇安的研究分為兩部分：1）「分析壇經的內容和品

目的次第，而後重新給予同一的品名」；2）「法海將六祖中年的開示紀錄調整為受戒儀軌在前，

說法問答在後」7 成為敦煌系和惠昕系諸本，而「契嵩大師依據早期《法寶記》的內容次第」，8 

所以形成版本次第的差別。 

    黃連忠在《敦博本六祖壇經教釋》以敦博本為底本與敦煌本（英博本）作校釋，其中發現敦

煌本漏抄了「五段九十八字」，9 包括： 

1）「見和尚即云是秀作五祖見偈言不堪自是我迷」 

2）「愚人智人佛性本亦無差別只緣迷悟述即為」 

3）「不是六祖曰何以不是志誠曰」 

4 )「來至滑溪山禮拜問大師言弟子常誦妙法華經七年心迷不知正法之處」 

5）「依一佛乘大師言法達心行轉法華不行法華轉心」10 

    白光在《壇經版本譜系及其思想流變研究》11 有六祖教導「在家弟子如何修行」的段落和相

關偈誦作比對，發現法海集本和惠昕本段落的次序相同，兩個版本也皆有兩個偈誦，但契嵩本的

段落的次序跟其他兩個版本有差別，也多了「心平和勞持戒」的偈誦。12 

 

5 
 林崇安，《六祖壇經的祖本及其演變略探》。 

6 
 林崇安編校，《惠昕、敦煌、契嵩本比對表》，頁 1。 

7 
 林崇安，〈《六祖壇經》的品目和次第略探〉頁 3。 

8 
 林崇安，〈《六祖壇經》的品目和次第略探〉，頁 3。 

9 
 黃連忠撰，《敦博本六祖壇經教釋》，頁 (16)。 

10
 黃連忠撰，《敦博本六祖壇經教釋》，頁 (16) - (17)。 

11 
 這研究並沒有附全文比對。白光，《壇經版本譜系及其思想流變研究》，頁 14。 

12
 白光，《壇經版本譜系及其思想流變研究》，頁 232。 
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    果濱在〈敦煌本與宗寶本《六祖壇經》比對暨研究〉13 中以黃連忠對校的敦煌三本校定版為

主，分成五十七折，再把《宗寶本》切割，14 然後依敦煌三本的次序分段作重編《宗寶本》、比

對、並加以註釋。研究並沒有把比對的成果作歸納，但從內文可以看到敦煌三本和《宗寶本》的

次序有明顯的差別，《宗寶本》的內容也比敦煌三本多，詞句也有差別。15 

    楊智凱在〈《六祖壇經》版本初探〉探討《壇經》的歷史流轉演變，及略將四個版本（敦煌

本及敦博本、惠昕本（聖興寺本）、契嵩本（曹溪原本）、宗寶本）的部分作歸納比對。楊智凱謂

敦煌（博）本「最樸實」，「時間最為久遠，手抄訛誤字最多，包含文句顛倒誤抄」。16 惠昕本後

的諸本「多了添加文字」，而《壇經》流傳到後期，「被加入了豐富的描述」和「現出戲劇性的表

達」及「神話性的人物」，「次第順序都不盡同」。17 

    從以上可見雖有學者作版本比對，多只是比對兩個系列本和只說及歸納的成果，所以對初

學的筆者而言，不容易深入了解各系列本的差異。 

（三） 本文研究之範圍與架構 

    如上說，雖然《壇經》有諸多版本，但總說可以歸納為三個系列：敦煌、惠昕、 宗寶。因

諸版本有不同程度的錯訛情況，所以本文選擇了用黃連忠的敦煌、惠昕、宗寶系列本的校定版。

18 

    本文的目的是探討諸版本的差異，所以本文就三個系列本做編碼、比對和將成果歸納，但判

斷文字乃至版本的對錯和校定的工作則不列入本文的研究範圍內。 

    本文分為四篇，第一篇「前言」述本文的研究目的、文獻回顧、研究架構和方法。第二篇

「《壇經》的主要版本和其演變」略說《壇經》主要版本的成書時間、因緣和演變。第三篇「《六

祖壇經》版本比較」是本文就三個《壇經》主要系列本的架構和意義作比較和歸納。第四篇「結

論」總結三個版本的《壇經》在字數、內容、順序方面有相當的差異，在文字使用和描述、意義

 

13
 果濱用的敦煌本是黃連忠校定的《敦煌三本六祖壇經》。 

14
 果濱保持《敦博本》原文的五十七折，並沒有再重新編碼。 

15
 果濱，〈敦煌本與宗寶本《六祖壇經》比對暨研究〉。 

16
 楊智凱，〈《六祖壇經》版本初探〉，頁 20。 

17
 楊智凱，〈《六祖壇經》版本初探〉，頁 20。 

18
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，2020 年 10 月。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇

經》稿，2020 年 10 月。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，2020 年 10 月。 
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和法義上也各有不同。 

（四） 本文研究之進程與方法 

    因為宗寶系列本是最長、最多內容，所以本文選擇了以宗寶系列本為主，再把惠昕、敦煌系

列本切割，然後依宗寶系列本的順序重新編排。切割的大小、編排和比對可以品、段、內容（如

「三身佛」、「四弘大願」、「無相懺悔」等）19 或依其他因素決定，段落切割愈小，須要的時間愈

長，但比對的工作可以比較細和深。筆者發覺三個系列本的順序差異不定，有時候差不多一整品

被移動（如「說摩訶般若波羅蜜法」），有時候差只有一句被移動，所以本文採用的方法是只要是

有順序的差異，那部分便要切割和編碼。內容也是另外一個因素，有時候一些內容是其他系列本

是沒有的（如宗寶系列本「何期自性本自清淨」的段落），這也須要分辨出來、切割和編碼。總

說，本文主要依系列本的順序和內容作切割和編碼。20值得注意的是切割和編碼是一個重複

（iterative） 的過程，有時候比對時會發現有一句在另外一個系列本是在另一個地方，或者在另

外一個地方重複了，這時候，那句便要切割出來，那句後面的部份便要重新編碼。 

    因為本文主要比對三個系列本的順序和內容，21 所以用了 Excel 記錄和比對順序的部分。如

順序有差異，便會用紅色標示出來，如果在一段紅色的部分再有差異，便會用黃色格子標示出

來。22 

二、 《六祖壇經》的主要版本和其演變 

    《壇經》原本佚失，後諸抄本先後面世，而在流傳過程中，曾被修改補充。23  

（一） 《壇經》祖本 

 

19
 如印順所採用的方法。印順，《中國禪宗史》，頁 273。 

20
 見附錄一。 

21
 本文本做了三個版本的全文比對，但因篇幅關係，並未附上。 

22
 見附錄一。 

23
 印順，《中國禪宗史》，頁 246。楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 
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    「《壇經》祖本」，24 印順稱為「曹溪原本」、25 楊曾文稱為「法海原本」，26 由六祖弟子法海

集成，27 楊曾文認為成書時間為 713–732。28 《壇經》分為兩部分，前部分為六祖在大梵寺開

壇說法、授無相戒，29 因此和《壇經》原本為「手抄秘本，在少數人中流傳，被重視而尊為《壇

經》。」30 《壇經》的後部分為「弟子機緣」、「臨終前後」等，31 這個祖本現已佚失。32 

（二） 敦煌諸本 

   從「《壇經》祖本」，主要出兩個系統：「法海祖本」和「敦煌祖本」。33 

    「敦煌祖本」，34 楊曾文名為 「敦煌原本」，35 楊曾文認為「成書於開元二十一年（733）至

貞元十七年（801）」，36 印順約「成立於 780 至 800 年間」。37 印順認為這是「現存各本中《壇

經》中最古的」38 版本，楊曾文認為「敦煌原本是最接近《壇經》祖本的。」39 王圓籙於 1900 年

開啟了莫高窟的藏經洞而被發現。40 

    從敦煌祖本出個現存的四版本：英博本、敦博本、旅博本、西夏文《壇經》。 

    英博本，又名「敦斯本」，為「第一個敦煌寫本的《壇經》」。41 由矢吹慶輝（1879-1939）發

現，從大英博物館調查和拍攝照片回來，校勘後，收藏在《大藏經》第 48 卷中。42 鈴木大拙（1870-

1966）後將「全書分成五十七節，加以標點與撰文加以解說。」43  

 

24
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

25
 印順，《中國禪宗史》，頁 268。 

26
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 

27
 就《壇經》作者的問提有諸多說法，胡適在《神會和尚遺集》和關口真大在《禪宗思想史》認為《壇經》為神會

所作。印順，《中國禪宗史》，頁 237。 
28
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 

29
 這部分佔據最大篇幅，見楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 

30
 印順，《中國禪宗史》，頁 268。 

31
 印順，《中國禪宗史》，頁 246。 

32
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

33
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

34
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

35
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。。  

36
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。。  

37
 印順，《中國禪宗史》，頁 272。 

38
 印順，《中國禪宗史》，頁 265。 

39
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。。 

40
 黃連忠，〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉，頁 75。 

41
 楊曾文，收錄於黃連忠撰，《敦博本六祖壇經教釋》，頁 (2)。 

42
 楊曾文，收錄於黃連忠撰，《敦博本六祖壇經教釋》，頁 (2)。 

43
 黃連忠，〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉，頁 88。 
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    敦博本，又名任子宜本、敦煌新本，由周紹良（1917-2005）在 1986 年敦煌縣博物館發現。

此版本原被任子宜在 1935 年於千佛山之上寺發現與收藏，向達 1943 年在任子宜之家中發現此

版本，做簡單考證和保留，也有其他人轉抄流傳，但後佚失，直至周紹良在博物館才再被發現並

參考英博本對勘。44 

    除了以上敦煌本與敦博本兩個版本外，尚有「旅博本」和西夏文本。45 

 

44
 黃連忠，〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉，頁 76-80，楊曾文，收錄於黃連忠撰，《敦博本六祖壇

經教釋》，頁 (2)。 
45
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

圖表 1: 《六祖壇經版本圖》黃連忠編定 
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    黃連忠在〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉中就敦煌本和敦博本做歸納和

比對時把文字上的錯訛多歸納成五類： 

1. 訛 – 「形近致訛」、「抄寫筆誤」、「同音通用」、「音近通轉」 

2. 脫 – 「抄錄脫漏了一字或幾個字，有時甚至是脫漏了整句、幾句或整段」  

3. 衍 – 「誤添或妄添一些字句」 

4. 倒 – 「前後文字或文句位置的互換」  

5. 移 – 「文字的位移或錯位」46 

    就內容方面，敦煌原本已經不同《壇經》祖本，印順謂「神會門下，為了適應當前的需要，

維護神會以來的正統說，所以補充悟真所傳的南方宗旨本」。47 南方宗旨是指「身（心）無常，

性是常」，48 也就是指加了「無住者，為人本性，念念不住，前念、念念、後念，念念相讀，無

有斷絕」等。49 除了南方宗旨外，印順認為「壇經傳宗」在「780-800年間」被添加。50 壇經傳

宗是指「《壇經》是被「傳」被「付」的，是傳授南宗宗旨的『依約』」，51 如《壇經》所說：「若

不得《壇經》，即無稟受」52 和「不稟受《壇經》，非我宗旨」。53  

    另外，印順指出在在文字上，達摩祖師時被寫作「達磨」和「達摩」，「我」時被寫作「吾」，

所以應該不是出自同一人。54 

    楊曾文認為「敦煌本、敦煌新本（敦博本）的主體部分與它差不多，緣記部分至少沒有慧能

死後二十年的預言」和禪宗祖世系和傳法偈誦的部分。55 

    

 

46
 黃連忠，〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉，頁 96 - 97。 

47
 印順，《中國禪宗史》，頁 268-269。 

48
 印順，《中國禪宗史》，頁 261。 

49
 印順，《中國禪宗史》，頁 261。 

50
 印順，《中國禪宗史》，頁 266。 

51
 印順，《中國禪宗史》，頁 248。 

52
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 8。 

53
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 10。 

54
 印順，《中國禪宗史》，頁 271。 

55
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 
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（三） 惠昕本 

    以上的敦煌諸本同屬於敦煌祖本系列，另一系列是法海祖本。此出兩個系列：惠昕本和曹溪

古本。56 惠昕本是惠昕在 967 年因嫌「古本文繁」而編改並分爲兩卷十一門。57 惠昕本有不同的

刊本，後流入日本。58  

    楊曾文認為惠昕本和敦煌本除了六祖自稱上有異、教示惠明和劉禹錫碑、和祖統世系外，

「基本相同，內容有增加，語句有相當部分被修改了」。59 印順則指出惠昕本「增入『唐朝徵召』

一分；傳五分法身香；慧能得法回來避難等事迹」。60 相對敦煌本，惠昕本的順序也有改變，如：

「自性三身佛」改到在「無相三歸依戒」的後面，「四弘大願」和「無相懺悔」次第則被調換。

61 

    黃連忠在〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉指出「從惠昕本以後的文字部份

大多沒有「文字歧異」的問題」， 但「內容上也就離開了當年所謂『法海』和尚集記的版本。」

62 

（四） 契嵩本 

    另一出自法海祖本的系列是曹溪古本，從曹溪古本出契嵩本（1056 年），兩版本皆已佚失，

這系列是三個系列中最後成書，63 楊曾文指出北宋工部侍郎郎簡認為當時流行的惠昕本「爲時

俗所增損，而文字鄙俚繁雜，殆不可考」，64 所以請契嵩訂正，契嵩以「曹溪古本」「用以校勘，

編爲三卷……補入慧能在韶州遇到劉志略，從其姑聽讀《大涅槃經》，慧能死後"七十年"的預言

及與印宗論佛性等情節」。65 

 

56
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

57
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

58
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

59
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

60
 印順，《中國禪宗史》，頁 273。 

61
 印順，《中國禪宗史》，頁 273。 

62
 黃連忠，〈敦煌寫本六祖壇經的發現與文字校訂方法芻議〉，頁 81。 

63
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

64
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

65
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  
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（五） 德異本 

    德異本，有名至元本，66 刊於 1290 年，屬於契嵩本的系列。67 德異在序文說當時流行的《壇

經》68 「爲後人節略太多，不見六祖大全之旨」，69 自己則曾在幼是見過一個《壇經》的古本，

後在吳中的休休庵找到並重刻，而這個古本便是契嵩本。70 德異本也後流通高麗和日本。71 

    印順 1316 年的元祐本和惠昕本做了比對，發現 「弟子因緣有大大增廣」，72 說般若波羅蜜

法、六祖與韋刺史有關「功德及淨土的問答，提前而編與『得法傳衣』之後」。73    

    印順也以至元本、惠昕本、與敦煌本作了比對，印順發現「除次第變動，及增「五分法身香」

外，主要為二大類：慧能的事迹，弟子的機緣。說到慧能的事迹，燉煌本最為古樸。」74 

（六） 宗寶本 

   宗寶本（1291），屬於契嵩本的系統，是明朝以後最通行的《壇經》。75 宗寶在序謂有感《壇

經》三個版本互有得失，所以「訛者正之，略者詳之」並加入弟子機緣。76 楊曾文提出，宗寶所

指「也許是惠昕本、契嵩本、德異再刊本」。77 

    楊曾文以德異本與元代宗寶本做了比對，認為「宗寶本沒有重大變動」，「品目由四字改為二

字」，「在段落的承接之處有增刪字句，也有改變前後次序，把正文改爲小注等情形。」78     

（七） 曹溪原本 

 

66
 印順，《中國禪宗史》，頁 273-274。 

67
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

68
 印順說這流行的《壇經》可能是惠昕本，楊曾文認為這可能是敦煌本或惠昕本。印順，《中國禪宗史》，頁 274。

楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。 
69
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

70
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

71
 印順，《中國禪宗史》，頁 274。楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

72
 印順，《中國禪宗史》，頁 274。 

73
 印順，《中國禪宗史》，頁 274。 

74
 印順，《中國禪宗史》，頁 276。 

75
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

76
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

77
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

78
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  
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    曹溪原本為契嵩本的再刊本，此系列有多個版本。79 

    楊曾文指出明成化七年刊本（1471） 的「編排、內容與朝鮮流行的德異本《壇經》完全相

同」，80 只是沒有德異的序和後面的一些附錄。81     

三、 《六祖壇經》版本比較 

    以上略概說了《壇經》版本的演變，這讓筆者對《壇經》版本有了初步了解，但為了加深和

更清晰明白各版本的差別，筆者就三個《壇經》主要系列作了架構和內容兩方面的比對。 

（一） 架構 

    宗寶、惠昕、敦煌系列本的架構，無論是在經題、品數、字數、順序等四方面皆有不同程

度的差異。82 宗寶系列本的字數、序、附錄等最多。惠昕系列本的字數比較宗寶系列本少，但

分成兩卷。敦煌系列本的經題最長，分的折數最多，但字數最少。 

1. 字數 

    在諸差異中，最特出的是字數，惠昕、敦煌系列本的字數相若，宗寶系列本的字數則是敦煌

系列本的一倍有多（相差 16,730 字）。因為宗寶系列本的序和附錄最多，所以本論文先減除諸序、

附錄等再作比較。減除後兩個系列的差距少了 8,850 字，也就是宗寶、敦煌系列本字數差距之

53%，但字數差距仍然很大。如前說，前人研究中多指弟子機緣為諸版本的主要差別，所以本文

再減除諸機緣的差距 5,222 字（總差距的 31%）。83 減除後，宗寶、敦煌系列本的差距只剩下約

2,658 字（約總差距的 16%）。筆者留意到不同版本記錄的祖師偈誦數量不同。84 所以本文比對了

諸本祖師偈誦的數量，研究能不能解釋諸版本字數的差異。  

    比對後發覺宗寶系列本最多祖師偈誦，大概多了「心平何勞持戒」、「誦經久不明」等記錄在

 

79
 黃連忠編，《六祖壇經版本圖》稿。 

80
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

81
 楊曾文，《六祖壇經版本介紹》。  

82
 見以下圖表。 

83
 （6899-1677）/16730 

84
 祖師偈誦是指初祖至六祖的偈誦。 
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機緣品中的多首偈誦。惠昕系列本偈誦最少，只有十首。但因之前字數是宗寶、敦煌系列本的比

對，所以惠昕系列本偈誦的最少，不能解釋差距。如此，宗寶、敦煌系列本就偈誦的差別又如何? 

敦煌系列本雖然少了以上所說宗寶系列本在機緣品中的的偈誦，但敦煌系列本初祖到五祖偈誦

都齊備，六祖的偈誦也有三首，相對宗寶系列本只有初祖、五祖、和六祖的一首偈誦。敦煌系列

本〈見真佛解脫頌〉為偈誦，曹溪、惠昕系列本為長行。總說，宗寶、敦煌系列本各有十九和十

八首，因為各有另外系列本沒有的偈誦，最後宗寶、敦煌系列本只相差一首偈誦（約 300 字），

所以此不足以解釋字數的差距。如此，二者還有什麼主要差別?
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圖表 2：版本架構的差別 

 曹溪原本、 

德異本、 

宗寶本等集校 

惠昕五本校訂本 敦煌三本 

經題 

六祖大師法寶壇經 六祖壇經 南宗頓教最上大乘摩訶

般若波羅蜜經六祖惠能

大師於韶州大梵寺施法

壇經一卷 

兼授無相戒  

品數 一卷、十門 二卷、十一門 一卷、五十七折 

字數85 28,791 14,544 12,061 

序、附錄、後敘 七序、五附錄 三序、一後敘 無 

字數（除序、 

附錄、後敘） 

19,941 13,631 12,061 

諸機緣 6,899 字86 1,871 字87 1,677 字88 

字數（除序、 

附錄、後敘、諸機緣） 

13,042 字 11,760 字 10,384 字 

祖師偈誦 十九首 十首 十八首  

      

    經過三個版本的比對後，筆者發覺其餘的差別可以大概分成：額外資料、作前文名義上的解

釋、戲劇化的內容、上下文的填充。 

 

85
 包括經題、諸序、附錄、後敘、品/折名，但不包括標點符號。 

86
 機緣第七：4,303 字，頓漸第八：1,946 字，宣詔第九：650 字。 

87
 南北二宗見性門：1,697 字，諸宗難問門：174 字。 

88
 第三十八折–第四十四折。 
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    額外資料可以分成兩類：其他系列本完全沒有相關的段落和在段落上衍生的字句。前者主

要描敘六祖的生平事跡，例如宗寶、惠昕系列本的「四會縣避難」、89 至廣州法性寺，印宗法師

講《涅槃經》等。90  

    在段落上衍生的字句的例子相當多，有多添字、句、乃至一整段。如宗寶系列本的「更與善

知識授無相三歸依戒」，91 對比敦煌系列本，宗寶、惠昕系列本多了一個「更」，92 對比惠昕系列

本，宗寶、敦煌系列本多了一個「戒」。又如敦煌系列本的「總各各至心，與善知識說摩訶般若

波羅蜜法」，93 惠昕系列本多了幾句，94 宗寶系列本則多了一段。95 在這個例子可以看到三個版

本的衍變，如前人研究所說，成書越晚，字數越多的現象。96 有時候，那些衍生可能是重要資料，

如宗寶系列本多了五祖預告以後佛法由惠能大行，97 惠昕系列本則更多了五祖預知時至，98 敦煌

系列本卻沒有這些預言。 

    另一類的添加是作名義上的解釋，如宗寶系列本在「見性之人，言下須見，若如此者，輪刀

上陣，亦得見之（喻利根者，見機而作）」99 加了比喻，惠昕系列本沒有這個解釋，100 敦煌系列

本則完全沒有這段。另外，敦煌系列本解釋「自皈依」的部分只有 19 個字，101 宗寶、惠昕系列

本卻分別有 118 和 116 個字。102 又六祖對法海說不傳衣的那部分，三個系列本只有四個字大意

相若，其他的字句皆有不同程度的加減。103 

 

89
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 8。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 5。 
90
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 8。 

91
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 14。 

92
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 7。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 4。 

93
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 5。 

94
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 8。 

95
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 8。 

96
 楊智凱，〈《六祖壇經》版本初探〉，頁 20。 

97
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 

98
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 4。 

99
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。 

100
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 3。 

101
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 4。 

102
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 14。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 7。 
103

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 23。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 15。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 11。 
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    有一些添加讓《壇經》變得戲劇化，特別是對比敦煌系列本，宗寶、惠昕系列本多了五祖和

六祖的互動，例如宗寶系列本的「祖潛至碓坊」、104 五祖「數日不上堂」，105 宗寶、惠昕系列本

的六祖問五祖「教作何務」、106 六祖「何期自性本自清淨？」偈頌、107 和「自古佛佛唯傳本體」

108，這些在敦煌系列本皆沒有。 

    另外一個被戲劇化的是關於神秀的部分。宗寶、惠昕系列本有神秀 「一十三度，呈偈不得」、

109「作偈不成，心中恍惚」、110 宗寶系列本更加了神秀弟子譏「南宗祖師，不識一字」111 和神秀

承認六祖「得無師之智，深悟上乘，吾不如也」，112 但敦煌系列本卻完全沒有第一個例子的部分，

第二個例子只有簡單的十個字，113 第三個例子也只說「神秀師常見人說，惠能法疾」。114  

    最後，在字數方面，宗寶、惠昕系列本都有為上下文填充的現象，讓文字更工整明確。如「即

煩惱是菩提。前念迷即凡，後念悟即佛」，115 敦煌系列本的第二句和惠昕系列本第二、三句的句

型皆是「……即凡，……即佛/菩提」，116 但第一句只有「煩惱即是菩提」，這與其他兩句的句型

不同。宗寶系列本的第一句則多了「凡夫即佛，」117 配合了其他兩句的句型。另外，宗寶系列

本在第二句也多了一個「夫」字，使「凡」的意思更明確。在「外於一切境界上念不住為坐，見

本性不亂為禪」亦如是，敦煌系列本的第一部分的句型是「外……」，但第二部分則是「見本性

不亂為禪」。118 從句子，可以看得到意思是指「內」「見本性不亂為禪」。在宗寶、惠昕系列本也

多了「內」字。119 最後，在列禪宗祖師的部分有三個現象。第一，惠昕、敦煌系列本都沒有列

 

104
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 

105
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 

106
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 3。 
107

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 4。 
108

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 4。 
109

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 3。 
110

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 4。 
111

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 
112

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 
113

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 
114

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 19。 
115

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 5。 
116

 敦煌本沒有「前念著境即煩惱，後念離境即菩提」。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 5。黃連忠校定：

《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 9。 
117

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 9。 
118

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 3。 
119

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 13。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 6。 
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初六佛的，120 宗寶系列本卻有列。121 第二，惠昕系列本列七佛和祖師時都沒有編碼，宗寶系列

本七佛沒有編碼，但祖師卻有編碼，敦煌系列本則七佛和祖師都有編碼。第三，諸祖師的名字，

三個系列本各有錯漏，惠昕系列本更多加了「北齊」、「隋」等，這也讓字數有所差別。 

    因為三個系列本各有加減，所以不可以明確地統計以上的種種因素佔字數差異的比率，但

在字數差異方面，大概可以歸納為以上所說的序和附錄、諸機緣、偈誦、額外資料、作前文名義

上的解釋、戲劇化內容、上下文填充七大類。  

2. 順序 

    在架構方面，除了字數，另一類很大的差別是順序。如上說，本文的順序是依宗寶系列本的

順序重新編排惠昕、敦煌系列本。122 本文發現三個版本的順序差異很大。這些差別大概可以分

成三類：一個或兩個系列本有但其他版本都沒有、內容位置的差異、重複。 

    如上說，因遺漏或添加，有些段落並不是每一個版本都有。這些情況，在比對時會以空格型

式呈現。123 

    有時候一整品、一段、乃至一句會在各版本中不同的位置出現。如宗寶、惠昕系列本「不識

本心」的段落，在敦煌系列本是之前在第八折的時候已經出現的。124 

    又如在宗寶、惠昕系列本，品次是「無相懺悔」、「四弘誓願」、然後再授「三歸依戒」。125 在

敦煌系列本，次序是「四弘大願」、「無相懺悔」、然後再授「三歸依戒」。126  

 

120
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 11。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 16。 

121
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 24。 

122
 見附錄一。 

123
 見附錄一。 

124
 見附錄一：曹– 43、惠– 42、敦– 28。次序的顛倒是以紅色編碼的型式呈現。黃連忠校定：《曹溪原本、德異

本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 4。黃連忠校定：《敦煌三本

六祖壇經》稿，頁 2。 
125

 曹溪本和敦煌本用的是「三歸依」，惠昕本用的是「三皈依」。 
126

 見附錄一：曹–128 - 136。曹溪本和惠昕本大至上是依順序的，但敦煌本卻從敦–68 跳到敦–84，這代表這內容

在敦煌本是在後面的，但因依曹溪本從新編排，內容就被提前了。另外，除了整段內容被移動，因為敦煌本的「無

相懺悔」是在四弘大願之後，所以在一整段之中，也有次序的移動，所以那段再以黃色格子標示出來。 
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    另外，「說摩訶般若波羅蜜法」在三個系列本的位置也有所不同。127 在宗寶系列本，此品是

在「行由第一」之後，惠昕系列本的是在「說一體三身佛相門」之後，敦煌系列本的卻是在第二

十三節「三歸依」之後。128 

    值得注意的是三個版本的《壇經》皆有兩首〈無相頌〉，但二者的位置卻不一樣。宗寶系列

本在「般若第二」有一首「說通及心通」的〈無相頌〉。129 這「說通及心通」的〈無相頌〉在惠

昕、敦煌系列本卻在韋使君問六祖關與淨土的段落裡。130 在惠昕、敦煌系列本的「說摩訶般若

波羅蜜法」有〈無相頌〉，但二者的卻是「迷人修福不修道」131 的那首，而「迷人修福不修道」

的那首在宗寶系列本把放在「三身佛」之後。132 

  另外，「時韋使君與官僚道俗，聞師所說，無不省悟。一時作禮，皆歎：「善哉！何期嶺南有

佛出世！」這段，宗寶系列本的是在「說通及心通」那首〈無相頌〉後出現，133 惠昕系列本的

卻是在「迷人修福不修道」〈無相頌〉之後，134 在敦煌系列本，那段相若的部分更分成兩部分在

不同的地方出現，「韋使君、官僚、僧眾、道俗」出現在「愚人修福不修道」〈無相頌〉之後，135 

「善哉大悟，昔所未聞，嶺南有福，生佛在此」卻在「說通及心通」 的那首〈無相頌〉後出現。

136 總說，宗寶系列本的 「般若第二」的一些部分是在惠昕、敦煌系列本不同的地方內容的合成

品。 

    第三類順序的差別是重複的現象，如「示道見性」，宗寶、惠昕系列本基本上一樣，但敦煌

系列本「示道」或「路」等字出現了三次。137 第一次的出現是其他系列本沒有的，第二次是三

個系列本都有的，第三次在其他系列本是「所謂化導，令得見性」，138 敦煌系列本作「所為示道，

令得見性」，這可能是同音字或訛字或比較後期的宗寶、惠昕系列本曾作修改。 

 

127
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 8，黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 8，黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 4。 
128

 見附錄一：曹–66 - 曹–91。 
129

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 10。 
130

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 12，黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 7。見附錄一：曹–89 

– 90。 
131

 敦煌本的是「愚人修福不修道」。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 10，黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇

經》稿，頁 6。 
132

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 14。見附錄一：曹–153。 
133

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 10。。 
134

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 11。 
135

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 6。 
136

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 8。 
137

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 6。 
138

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 10。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，
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    在「摩訶般若波羅蜜，最尊最上最第一，無住無往來，三世諸佛，皆從中出」，139 宗寶、惠

昕系列本基本是上一樣的，但敦煌系列本中的「最尊、最上、第一，無住、無去、無來。三世諸

佛從中出」140 在同一段裡卻出現了兩次，而在字句中兩次也有差別。     

    另一重複的例子是敦煌系列本提及「常誦《妙法蓮華經》七年，心迷不知正法之處。」兩次

（一次在介紹法達時，一次法達自說），141 惠昕系列本相若的內容也出現兩次，但在第二次，惠

昕系列本沒有再提及誦經七年，142 宗寶系列本相關的內容只出現一次，沒有誦經七年得字句，

但卻有說法達「僧法達，洪洲人，七歲出家」。143 

    總說架構，無論在字數或順序方面，三個系列本的差異都很大，特別是最早期的敦煌和最後

期的宗寶系列本之間的差異。宗寶系列本多了序和附錄、諸機緣、額外資料、名義上的解釋、戲

劇化的內容、上下文的填充。宗寶系列本的順序也是和敦煌系列本的差異最大，有些段落更有從

其他版本不同地方合成的現象。144 敦煌系列本最多內容重複的現象，宗寶、惠昕系列本卻很少

有這問題。 

（二） 文字意義與法義   

    如前說，三個系列本用字和意義皆有差別，本章會探討用字、意義、特別是法義上的差別。

在稱呼上，三個系列本皆有差別。  

  

 

頁 10。 
139

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 9。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 9。 
140

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 5。 
141

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 8。 
142

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 13。 
143

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 15。 
144

 之前所說的之是一些例子，若要看到差異的程度，參見附錄一。 
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圖表 3：稱呼、名稱的差別 

 曹溪原本、德異本、 

宗寶本等集校 

惠昕五本 

《六祖壇經》校訂本 

敦煌三本 

六祖 大師 大師 惠能大師 /  

能大師 / 大師 

自稱 惠能 / 吾 某甲 / 吾 惠能 

稱父親 嚴父 嚴父 慈父 

五祖 祖 五祖 弘忍和尚 / 大師 

惠明 惠明 惠明 惠順 

《維摩詰經》 《淨名經》 《維摩詰經》 《淨名經》 

     

    另外，六祖開示時，相比敦煌系列本，宗寶、惠昕系列本比較多有「善知識!」在前。145   

    其次，三個系列本中有異體字、同音字等，例如宗寶、敦煌系列本的「卻同凡心，奪其聖位

奚別」，146 在惠昕系列本用的是「却」。147 其他差別有「闇」148 與「暗」、149「少」150 與「小」、

151
 「其」

152
 與「此」

153
 等。   

    在文字方面，三個系列本的用字和描述方法都不同。特別是宗寶、惠昕系列本，除了如上說

有添加了戲劇化的內容，用詞也是比較戲劇化，敦煌系列本的就比較樸實、簡單。如敦煌系列本

的「院內徒眾，見能作此偈，盡怪，惠能卻入碓坊」，154 在惠昕系列本卻是「說此偈已，僧俗總

驚。山中徒眾，無不嗟訝。各相謂言：『奇哉！不得以貌取人，何得多時，使他肉身菩薩？』」，

 

145
 如黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 9。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 9。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 5。 
146

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，

頁 1。 
147

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 3。 
148

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 10。 
149

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 12。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 7。 
150

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 3。 
151

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 
152

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 4。 
153

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 
154

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 
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155 在宗寶系列本也加了相若的字句。156 又如在敦煌系列本，五祖看見六祖偈頌之後，只謂「恐

眾人知」157，宗寶系列本的是「恐人損害，遂將鞋擦了偈」，158 惠昕系列本的卻是「恐人損他，

向後無人傳法。遂便混破」。159 

    除了用字不同，有時候意義也會有差別。如宗寶、惠昕系列本的「僧尼道俗一千餘人」，160 

敦煌系列本的卻是「僧尼、道俗一萬餘人」。161 又如五祖與盧供奉的對話，在宗寶系列本是「供

奉卻不用畫」162， 惠昕系列本的是「不畫也，輒奉十千」，163 敦煌系列本的卻是「弘忍與供奉錢

三十千」。164 值得一提的是在兩個例子中，都是最早期的敦煌系列本的數字最大。 

    另外，在法義上諸版本也有異處。如宗寶系列本的是「但聽依法修行」，165 而惠昕系列本卻

是「不勸依法修行」，166 敦煌系列本卻沒有這段。在解釋「圓滿報身」時，宗寶、惠昕系列本的

分別是「滅萬劫善因」和「得恒沙惡盡」，167 敦煌系列本的卻謂「報卻千年善心」和「報卻千年

惡滅」等168。 

    在另一例子，敦煌系列本只謂「說識心見性，即悟大意」，169 宗寶、惠昕系列本卻說「見自

本性，即名丈夫、天人師、佛」。170 另外，坐禪的部分，在法義中，是一個重要的部分，但宗寶

系列本用的是「著心」，171 惠昕系列本用的是「看心」，172 敦煌系列本有時候用「著」，有時候用

「看」，173 「不著心」和「不看心」的差別很大，但如果三個版本一起看，便能明其大意。 

 

155
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 4。 

156
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 

157
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 

158
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 

159
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 4。 

160
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 5。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 2。 
161

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 1。 
162

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。 
163

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 3。 
164

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 1。 
165

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 23。 
166

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 14。 
167

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 23。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 14。 
168

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 4。 
169

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 
170

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 4。黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，

頁 7。 
171

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 12。 
172

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 6。 
173

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 3。 



20 

   值得一提的是《壇經》的經典偈誦也有差別，如宗寶系列本神秀的偈頌是「勿使惹塵埃 」，

174 惠昕系列本的是「莫使染塵埃」，175 敦煌系列本的是「莫使有塵埃」。176 宗寶系列本的六祖偈

頌是「菩提本無樹，明鏡亦非臺，本來無一物，何處惹塵埃？」，177 惠昕系列本的是「菩提本無

樹，明鏡亦非臺。本來無一物，何處有塵埃」，178 敦煌系列本的卻是「明鏡亦無臺，佛性常清淨，

何處有塵埃？」。179  

    最後，筆者在寫本論文之前以為惠昕系列本比較像敦煌系列本，而敦煌系列本是最精簡的。

本文發覺在架構方面，惠昕系列本是比較像敦煌系列本，但這不是絕對，如前「無相懺悔」、「四

弘誓願」、「授三歸依戒」的部分，惠昕系列本比較像宗寶系列本。在寫法方面，惠昕系列本也如

宗寶系列本添加了不少戲劇化的部分。在用字方面，三個版本各有不同和相似的地方。如神秀作

偈後，宗寶、惠昕系列本同是「人總不知」，180 敦煌系列本的是「人盡不知」。181 在五祖保留神

秀偈頌的部分，惠昕、敦煌系列本相同是「不如留此偈，令迷人誦」，182 宗寶系列本的是「但留

此偈，與人誦持」。183 宗寶、敦煌系列本皆用《淨名經》、184 但惠昕系列本用的是《維摩詰經》。  

    敦煌系列本大致上是最精簡，但也不是絕對。如心迷《法華》那段，宗寶系列本只是「心迷

《法華》轉，心悟轉《法華》」，185 敦煌系列本的卻是「大師言：『法達！心行轉《法華》，不行

《法華》轉；心正轉《法華》，心邪《法華》轉。開佛知見轉《法華》，開眾生知見被《法華》轉』」。

186  

    雖然三個系列本在架構和文字意義上各有差別和問題，但大意卻同，特別是如果可以三個

系列本一起讀，可以互補不足，一些疑點也可除卻，讀者也可明其大意。 

 

174
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 7。 

175
 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 3。 

176
 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 1。 

177
 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 8。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 4。 
178

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 4。 
179

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 2。 
180

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，

頁 3。 
181

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 1。 
182

 黃連忠校定：《惠昕五本六祖壇經》稿，頁 3。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 1。 
183

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 6。 
184

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 10。黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，

頁 3。 
185

 黃連忠校定：《曹溪原本、德異本、宗寶本等集校六祖壇經》稿，頁 16。 
186

 黃連忠校定：《敦煌三本六祖壇經》稿，頁 9。 
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四、 結論  

   六祖惠能大師稟承如來正法眼藏，弟子法海集了六祖的教法和事跡成了《六祖壇經》，但《壇

經》原本已失，流存下來的版本眾多，各有差異。有學者作過各版本的比對，但筆者所見的少有

三個《壇經》系列連附內文的比對，所以筆者嘗試作此比對。 

    本論文以宗寶系列本為主，切割惠昕、敦煌系列本並再依宗寶系列本的順序重新編排和編

碼做三個系列本的比對。比對分為架構和文字意義兩部分。在架構的部分，最大的差別是在字數

和順序。在字數差異方面，大概可以歸納為七大類：序和附錄、諸機緣、偈誦、額外資料、作前

文名義上的解釋、戲劇化內容、上下文填充。宗寶系列本的字數、序、附錄、諸機緣等最多。惠

昕系列本卷數最多。敦煌本的經題最長，分的品數也最多，但字數最少，諸機緣最少。在祖師偈

誦方面，宗寶系列本最多，惠昕系列本最少。另外，額外資料也是引起字數差別原因之一，這包

括其他版本完全沒有相關的段落和在段落上衍生的字句兩種，相關的是有成書越晚，字數越多

的現象。在添加方面可以歸納成作名義上的解釋和戲劇化的情節，後者主要是圍繞六祖與五祖

和神秀互動的部分，這些在敦煌系列本皆是沒有的。最後，宗寶、惠昕系列本也有不同程度的上

下文的填充，讓文字更工整明確。 

    在架構方面，另一個很大的差異是內容的順序。有些內容，因遺漏或添加，只有一個或兩個

系列本有而其他系列本都沒有，有些內容的位置有差異或重複的現象。有時候，一品、段、或句

會在不同的地方出現，次序也會顛倒。有時候，在一段已經被移動的段落裡再有字句顛倒的情況

出現。在宗寶系列本，偈誦也會被調到不同的地方，一些部分更是在惠昕、敦煌系列本不同的地

方內容的合成品。最後，有些段落有重複的現象，這情況主要是在敦煌系列本出現。 

    文字意義與法義方面，三個系列本的用字和意義皆有差別。這些差別可以歸納為四大類：稱

呼、錯訛字、用字和描述方法。三個系列本稱呼主要人物時各有差別。在錯訛字方面，有異體字、

同音字等的問題。用字和描述方法在三個版本有很大的差異，宗寶、惠昕系列本的比較戲劇化，

敦煌本的則比較樸實、簡單。但在形容大梵寺人數和與盧供奉的錢時，卻是最早期的敦煌系列本

的數字最大。 

    在意義上，三個系列本也有不同程度的差別。最重要的是三個系列本在法義上有差別，有些

差別很大，乃至相反。經典偈誦也有差異，在同一首偈誦中，有些部分宗寶、惠昕系列本是一樣，

有些部分惠昕、敦煌系列本是一樣。其實這可以總說本論文的比對，就架構和文字意義方面，都

沒有絕對。有些部分宗寶系列本比較像惠昕系列本，有些部分惠昕系列本比較像敦煌系列本，三
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個系列本各有相像，也各有差異。有說宗寶系列本多戲劇化的部分，但惠昕系列本也有。有說敦

煌本是最精簡的，但有些部分宗寶系列本比敦煌本精簡多。在意義方面，如果只看一個版本可能

會引起疑問或發現不到原來內容有問題，但只要看了其他兩個版本便可明了，如此三個系列本

可以一起讀，互補不足。     
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五、 附錄 

《六祖壇經》三個版本順序187  

 

 

187
 黃色格子表示在一段次序跟其他版本不同的文內再有次序顛倒的情況。 

曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本
曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

曹 - 01 曹 - 39

曹 - 02 惠 - 01 曹 - 40

曹 - 03 惠 - 02 曹 - 41

曹 - 04 惠 - 03 曹 - 42

曹 - 05 惠 - 04 曹 - 43

曹 - 06 惠 - 05 曹 - 44

曹 - 07 惠 - 06 敦 - 01 曹 - 45

- 惠 - 07 敦 - 02 曹 - 46

曹 - 08 惠 - 08 敦 - 03 曹 - 47

曹 - 09 惠 - 09 - 曹 - 48

曹 - 10 惠 - 10 敦 - 04 曹 - 49

曹 - 11 惠 - 11 敦 - 05 曹 - 50

曹 - 12 惠 - 12 - 曹 - 51

曹 - 13 惠 - 13 敦 - 06 曹 - 52

曹 - 14 惠 - 14 - 曹 - 53

曹 - 15 惠 - 15 敦 - 07 曹 - 54

曹 - 16 惠 - 16 - 曹 - 55

曹 - 17 惠 - 17 敦 - 08 曹 - 56

曹 - 18 惠 - 18 敦 - 13 曹 - 57

曹 - 19 惠 - 19 敦 - 09 曹 - 58

曹 - 20 惠 - 20 敦 - 12 曹 - 59

曹 - 21 惠 - 21 敦 - 11、 10 曹 - 60

曹 - 22 惠 - 22 - 曹 - 61

曹 - 23 惠 - 23 敦 - 14 、 敦 - 16 曹 - 62

曹 - 24 惠 - 24 敦 - 18 曹 - 63

曹 - 25 惠 - 25 敦 - 19 曹 - 64

曹 - 26 惠 - 26 敦 - 20 、 敦 - 17 曹 - 65

曹 - 27 惠 - 27 敦 - 15 曹 - 66

曹 - 28 惠 - 28 - -

曹 - 29 惠 - 29 敦 - 21 -

曹 - 30 惠 - 30 敦 - 22 -

曹 - 31 惠 - 31 敦 - 23 曹 - 67

曹 - 32 惠 - 32 敦 - 24 曹 - 68

曹 - 33 惠 - 33 敦 - 25 曹 - 69

曹 - 34 惠 - 34 敦 - 26 曹 - 70

曹 - 35 惠 - 35 敦 - 27 曹 - 71

曹 - 36 惠 - 36 - 曹 - 72

曹 - 37 惠 - 37 敦 - 29 曹 - 73

- - 敦 - 30 曹 - 74

曹 - 38 惠 - 38 敦 - 31 曹 - 75
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曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本

曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

曹 - 39 惠 - 39 敦 - 32 曹 - 76

曹 - 40 - - 曹 - 77

曹 - 41 惠 - 40 敦 - 33 曹 - 78

曹 - 42 惠 - 41 - 曹 - 79

曹 - 43 惠 - 42 敦 - 28 曹 - 80

曹 - 44 惠 - 43 敦 - 34 曹 - 81

曹 - 45 惠 - 44 - 曹 - 82

曹 - 46 - 敦 - 167 曹 - 83

曹 - 47 惠 - 45 敦 - 35 曹 - 84

曹 - 48 惠 - 46 - 曹 - 85

曹 - 49 惠 - 47 敦 - 36 曹 - 86

曹 - 50 惠 - 48 - 曹 - 87

曹 - 51 惠 - 49 敦 - 37 曹 - 88

曹 - 52 惠 - 50 - 曹 - 89

曹 - 53 惠 - 51 敦 - 38 曹 - 90

曹 - 54 惠 - 52 敦 - 39 曹 - 91

曹 - 55 惠 - 53 敦 - 40 曹 - 92

曹 - 56 - - 曹 - 93

曹 - 57 惠 - 54 敦 - 41 曹 - 94

曹 - 58 - - 曹 - 95

曹 - 59 惠 - 55 敦 - 42 曹 - 96

曹 - 60 惠 - 56 敦 - 43 曹 - 97

曹 - 61 - - 曹 - 98

曹 - 62 惠 - 57 - 曹 - 99

曹 - 63 - - 曹 - 100

曹 - 64 惠 - 58 - 曹 - 101

曹 - 65 惠 - 59 敦 - 44 曹 - 102

曹 - 66 惠 - 60 敦 - 45 曹 - 103

- 惠 - 110 - 曹 - 104

- 惠 - 111 - 曹 - 105

- 惠 - 112 - 曹 - 106

曹 - 67 惠 - 113 敦 – 94 曹 - 107

曹 - 68 惠 - 114 敦 – 95 曹 - 108

曹 - 69 惠 - 115 敦 – 96 -

曹 - 70 惠 - 116 敦 – 97 曹 - 109

曹 - 71 惠 - 117 敦 – 98 曹 - 110

曹 - 72 惠 - 118 敦 – 99 曹 - 111

曹 - 73 惠 - 119 敦 – 100 曹 - 112

曹 - 74 惠 - 120 敦 – 101 曹 - 113

曹 - 75 惠 - 121 敦 – 102 曹 - 114
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曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本

曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

曹 - 76 惠 - 122 敦 – 103 曹 - 115

曹 - 77 惠 - 123 敦 – 104 曹 - 116

曹 - 78 惠 - 124 敦 – 105 曹 - 117

曹 - 79 惠 - 125 敦 – 106 曹 - 118

曹 - 80 惠 - 126 敦 – 107 曹 - 119

曹 - 81 惠 - 127 敦 – 108 曹 - 120

曹 - 82 惠 - 128 敦 – 109 曹 - 121

曹 - 83 惠 - 129 敦 – 110 曹 - 122

曹 - 84 惠 - 130 敦 - 111 曹 - 123

曹 - 85 惠 - 131 敦 - 112 曹 - 124

曹 - 86 惠 - 132 敦 - 113 曹 - 125

曹 - 87 惠 - 133 敦 - 114 曹 - 126

曹 - 88 惠 - 134 敦 - 115 曹 - 127

曹 - 89 惠 - 144 敦 - 125 曹 - 128

曹 - 90 惠 - 145 敦 - 126 曹 - 129

曹 - 91 惠 - 137 敦 - 118、 敦 - 128 曹 - 130

曹 - 92 惠 - 138 敦 - 119 曹 - 131

曹 - 93 惠 - 139 敦 - 120 曹 - 132

曹 - 94 惠 - 140 敦 - 121 曹 - 133

曹 - 95 惠 - 141 敦 - 122 曹 - 134

曹 - 96 惠 - 142 敦 - 123 曹 - 135

曹 - 97 惠 - 143 敦 - 124 曹 - 136

曹 - 98 - - 曹 - 137

曹 - 99 - - 曹 - 138

曹 - 100 - - 曹 - 139

曹 - 101 惠 - 61 敦 – 46 曹 - 140

曹 - 102 惠 - 63 敦 – 48 曹 - 141

曹 - 103 惠 - 62 敦 – 47 曹 - 142

曹 - 104 惠 - 64 敦 – 49 曹 - 143

曹 - 105 惠 - 65 敦 – 50 曹 - 144

曹 - 106 惠 - 66 敦 – 51 曹 - 145

曹 - 107 惠 - 67 敦 – 52 曹 - 146

曹 - 108 惠 - 68 敦 – 53 曹 - 147

- - 敦 – 54 曹 - 148

曹 - 109 惠 - 69 敦 – 55 曹 - 149

曹 - 110 惠 - 70 敦 – 56 曹 - 150

曹 - 111 惠 - 71 敦 – 57 曹 - 151

曹 - 112 惠 - 72 敦 – 58 -

曹 - 113 惠 - 73 - -

曹 - 114 惠 - 74 敦 – 59 曹 - 152
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曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本

曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

曹 - 115 惠 - 75 敦 – 60 曹 - 153

曹 - 116 惠 - 76 敦 – 61 曹 - 154

曹 - 117 惠 - 77 敦 – 62 -

曹 - 118 惠 - 78 - 曹 - 155

曹 - 119 惠 - 79 敦 – 63 曹 - 156

曹 - 120 惠 - 80 敦 – 64 曹 - 157

曹 - 121 惠 - 81 敦 – 65 曹 - 158

曹 - 122 惠 - 82 敦 – 66 曹 - 159

曹 - 123 惠 - 83 敦 – 67 曹 - 160

曹 - 124 惠 - 84 敦 – 68 曹 - 161

曹 - 125 - - 曹 - 162

曹 - 126 惠 - 85 - 曹 - 163

曹 - 127 惠 - 86 - 曹 - 164

曹 - 128 惠 - 87 敦 – 84 -

曹 - 129 - 敦 – 85 曹 - 165

曹 - 130 惠 - 88 敦 – 86 曹 - 166

曹 - 131 惠 - 89 敦 – 78 曹 - 167

曹 - 132 惠 - 90 敦 – 79 曹 - 168

曹 - 133 惠 - 91 敦 – 80 曹 - 169

曹 - 134 惠 - 92 敦 – 81 曹 - 170

曹 - 135 惠 - 93 敦 – 82 曹 - 171

曹 - 136 惠 - 94 敦 – 83 曹 - 172

曹 - 137 惠 - 95 敦 – 87 曹 - 173

曹 - 138 惠 - 96 敦 – 88 曹 - 174

曹 - 139 惠 - 97 敦 – 89 曹 - 175

曹 - 140 惠 - 98 敦 – 90 曹 - 176

曹 - 141 惠 - 99 敦 – 91 曹 - 177

曹 - 142 惠 - 100 敦 – 92 曹 - 178

曹 - 143 - 敦 – 93 曹 - 179

曹 - 144 惠 - 101 敦 – 69 曹 - 180

曹 - 145 惠 - 102 敦 – 70 曹 - 181

曹 - 146 惠 - 103 敦 – 71 曹 - 182

曹 - 147 惠 - 104 敦 – 72 曹 - 183

曹 - 148 惠 - 105 敦 – 73 曹 - 184

曹 - 149 惠 - 106 敦 – 74 曹 - 185

曹 - 150 惠 - 107 敦 – 75 曹 - 186

曹 - 151 惠 - 108 敦 – 76 曹 - 187

- - 敦 – 77 曹 - 188

- 惠 - 109 - 曹 - 189

曹 - 152 惠 - 135 敦 - 116 曹 - 190
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曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本

曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

曹 - 153 惠 - 136 敦 - 117 曹 - 191

曹 - 154 惠 - 146 敦 - 127 曹 - 192

- 惠 - 147 敦 - 129 曹 - 193

曹 - 155 - 曹 - 194

曹 - 156 - 曹 - 195

曹 - 157 - 曹 - 196

曹 - 158 - 曹 - 197

曹 - 159 - 曹 - 198

曹 - 160 惠 - 158 敦 – 140 曹 - 199

曹 - 161 - - 曹 - 200

曹 - 162 惠 - 159 敦 – 141 曹 - 201

曹 - 163 惠 - 160 敦 – 142 曹 - 202

曹 - 164 惠 - 166 敦 – 143 曹 - 203

- 惠 - 167 敦 – 144 曹 - 204

曹 - 165 惠 - 168 敦 – 145 曹 - 205

曹 - 166 - - 曹 - 206

曹 - 167 惠 - 169 敦 – 146 曹 - 207

曹 - 168 惠 - 161 敦 – 148 曹 - 208

曹 - 169 - 曹 - 209

曹 - 170 惠 - 162 敦 – 149 曹 - 210

曹 - 171 - - -

曹 - 172 惠 - 165 敦 – 147 曹 - 211

曹 - 173 - - 曹 - 212

曹 - 174 - - 曹 - 213

曹 - 175 惠 - 163 敦 – 150 曹 - 214

曹 - 176 - - 曹 - 215

曹 - 177 惠 - 164 敦 – 151 曹 - 216

曹 - 178 - - 曹 - 217

曹 - 179 - - -

曹 - 180 - - 曹 - 218

曹 - 181 - - 曹 - 219

曹 - 182 - - 曹 - 220

曹 - 183 - - -

曹 - 184 - - 曹 - 221

曹 - 185 - - 曹 - 222

曹 - 186 惠 - 148 敦 – 130 曹 - 223

曹 - 187 惠 - 149 敦 – 131 曹 - 224

曹 - 188 惠 - 150 敦 – 132 曹 - 225

曹 - 189 惠 - 151 敦 – 133 曹 - 226

曹 - 190 惠 - 153 敦 – 135 曹 - 227
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曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本

曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

曹 - 191 -

曹 - 192 惠 - 152 敦 – 134 曹 - 228

曹 - 193 惠 - 154 敦 – 136 曹 - 229

曹 - 194 惠 - 155 敦 – 137 曹 - 230

曹 - 195 惠 - 156 敦 – 138 曹 - 231

曹 - 196 - 曹 - 232

曹 - 197 惠 - 157 敦 – 139 曹 - 233

曹 - 198 - - 曹 - 234

曹 - 199 - - 曹 - 235

曹 - 200 惠 - 170 敦 – 152 -

曹 - 201 - - 曹 - 236

曹 - 202 惠 - 171 敦 – 153 曹 - 237

曹 - 203 - - 曹 - 238

曹 - 204 - - -

曹 - 205 - - -

曹 - 206 惠 - 172 敦 – 154 -

曹 - 207 惠 - 173 敦 – 155 曹 - 239

曹 - 208 惠 - 174 敦 – 156 曹 - 240

曹 - 209 惠 - 175 - 曹 - 241

曹 - 210 惠 - 176 敦 – 157 曹 - 242

- 惠 - 177 敦 – 158 曹 - 243

曹 - 211 惠 - 178 敦 – 160 曹 - 244

曹 - 212 惠 - 179 敦 – 161

曹 - 213 惠 - 180 敦 – 162

曹 - 214 惠 - 181 敦 – 163

曹 - 215 惠 - 182 -

曹 - 216 惠 - 183 敦 – 164

曹 - 217 惠 - 184 敦 – 165

- - 敦 – 166

曹 - 218 - -

曹 - 219 惠 - 185 敦 – 169

曹 - 220 惠 - 186 敦 – 168

- - 敦 – 170

曹 - 221 - -

曹 - 222 惠 - 187 敦 – 171

曹 - 223 - -

曹 - 224 惠 - 189 敦 – 173

曹 - 225 惠 - 190 敦 – 174

曹 - 226 惠 - 188 敦 – 172

曹 - 227 惠 - 191 敦 – 175
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曹溪原本、德異本、

宗寶本等集校

惠昕五本《六祖壇經》

校訂本 敦煌三本

曹 - 228 惠 - 192 敦 – 176

曹 - 229 惠 - 193 敦 – 177

曹 - 230 惠 - 194 敦 – 178

曹 - 231 惠 - 195 敦 – 179

曹 - 232 惠 - 196 敦 – 180

曹 - 233 - -

曹 - 234 惠 - 197 敦 – 181

曹 - 235 惠 - 198 敦 – 182

- 惠 - 199 敦 – 159 、 敦 – 183

曹 - 236 惠 - 200 敦 – 184

曹 - 237 惠 - 201 敦 – 185

曹 - 238 - -

- - 敦 – 186

- - 敦 – 187

- - 敦 – 188

曹 - 239 惠 - 202 -

曹 - 240 惠 - 203 -

曹 - 241 - -

曹 - 242 - -

曹 - 243 - -

曹 - 244
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